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Contents of the package:

1. Smartphone support

2. Handlebar mounting bracket
3. Plastic spacers

4. Adhesive rubber pad

5. Allen wrench for fastening

Contenuto della confezione:

1. Supporto per smartphone

2. Staffa di montaggio su manubrio
3. Distanziali in plastica

4.Pad adesivo in gomma

5. Chiave a brugola per fissaggio

6. Removable organizer pocketinside 6. Organizer interno rimovibile

7. Safety strap 7. Laccio di sicurezza

(CB)

Contenu de 'emballage: Verpackungsinhalt:

1. Support pour smartphone 1. Halterung fiir Smartphone

2. Bride de montage sur guidon 2. Montagebiigel am Lenker

3. Entretoises en plastique 3. Distanzstiicke aus Kunststoff

4. Pad adhésif en caoutchouc 4. Klebepad aus Gummi

5.Clé Allen de fixation 5. Innensechskantschiissel zur Befestigung
6. Poche de rangement int ible 6. interner i

7. Lacet de sécurité 7. Sicherheitsband

®

Contenido del paguete: Ambalaj iceridi:

1.Soporte para smartphone 1. Smartphone Tutucu

2. Estribo para montaje en manillar 2. Gidon (izerine montaj braketi
3. Separadores de plastico 3. Plastik mesafe tutucular

4. Parche adhesivo de goma 4. Yapiskanli kauguk ped

5. Llave Allen de fijacion 5. Sabitleme igin Allen anahtari
6. Organizador interno extraible 6. Gikarilabilir i¢ organizer cep
7. Cordén de seguridad 7. Emniyet kordonu

@ ®

Inhoud van de verpakking: Pakkauksen sisélto:
1 phone-pidik 1. Smartphone-houd

2. o kiin- 2. op stuur
nitysteline 3. Plastic afstandshouders

3. Muoviset valikappaleet 4. Rubber kleefpad

4. Kuminen tarratyyny 5. Inbussleutel voor bevestiging

5. Kuusiokoloavain kiinnitysta varten 6. Verwijderbare interne organizer
6. Irrotettava sisainen organizer-tasku 7. Veiligheidsbandje

7. Turvanauha
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EN - PRELIMINARY OPERATIONS

MOUNTING THE BRACKET ON THE HANDLEBAR

Before you mount the bracket on the handlebar, identify a
mounting area convenient for visibility so that the support
does not obstruct your view while riding.

Then continue as instructed below:

1. With the Allen wrench supplied, unscrew the opening
screw on the bracket.

2. Mount the bracket on the handlebar and using the
spacers supplied, identify the size that fastens best to the
handlebar. Once identified, apply the adhesive pad inside
the partin contact with the handlebar to help it grip onto it.
This operation is to be performed even if using the spacer is
unnecessary (fig.1).

3. Check that the bracket is tightly fastened before
mounting the support.

MOUNTING THE SUPPORT ON THE BRACKET

The support consists of a neoprene sleeve with waterproof
zip that protects the Smartphone from contact with water
and liquids. It contains a removable organizer pocket where
cards and cash can be placed. A safety strap is also mounted
on the support.

The front of the support is made of PVC, which allows the
touchscreen to be used but not unlocking using biometric
sensors such as fingerprint or face recognition.

Follow these instructions for assembly:

1. Unscrew the fixing ring nut on the back of the support
and position it on the mounting bracket with the screwing
direction facing the support.

2. Insert the support while mating the ball on the
mounting bracket with the cavity on the back of the
support. Then press lightly until the ball enters the cavity.
3. Tighten the fixing ring nut in order to totally secure the
support to the mounting bracket. This particular fastening
allows the support to be orientated (fig.2).

INSERTING THE PHONE INSIDE THE SUPPORT

1. Open the support hinge

2. Open the phone lock Velcro (fig. 3)

3. Insert the phone (fig. 4)

4. Close the phone lock Velcro forcefully (fig. 5)

5. Check that the removable organizer pocket inside is
properly positioned (fig. 6)

6. If necessary, insert the charge cable through the bottom
hole (fig. 7)

7. Secure the safety strap to the handlebar (fig. 8)

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

MONTAGGIO DELLA STAFFA SUL MANUBRIO

Prima di procedere al montaggio della staffa sul manubrio,
individuare un’area di montaggio comoda per la visibilita in
modo tale che il supporto non ostacoli la vista alla guida.
Procedere poi come riportato sotto:

1. Con la chiave a brugola in dotazione, svitare la vite di
apertura sulla staffa

2. Montare la staffa sul manubrio e, attraverso
I'utilizzo dei distanziali forniti in dotazione, individuare
la dimensione che meglio si fissa al manubrio. Una volta
individuata, applicare il pad adesivo all’interno nella parte
a contatto con il manubrio per favorire il grip sullo stesso.
Questa operazione va eseguita anche se non si necessiti
I'utilizzo del distanziale. (fig.1)

3. Verificare la bonta della tenuta della staffa prima di
procedere al montaggio del supporto

MONTAGGIO DEL SUPPORTO SULLA STAFFA

Il supporto si compone di una sleeve in neoprene con zip
waterproof, che protegge lo smartphone dal contatto con
acqua e liquidi. Al suo interno & presente un organizer
rimovibile in cui si possono riporre carte e banconote. Sul
supporto & montato anche un laccio di sicurezza.

La parte frontale del supporto é realizzata in PVC, materiale
che permetto I'utilizzo del touch screen ma non permetto
lo shlocco attraverso I'utilizzo di sensori biometrici quali
impronta digitale e riconoscimento facciale.

Per il montaggio procedere come riportato sotto:

1. Svitare la ghiera di fissaggio sul retro del supporto
e posizionarla sulla staffa di montaggio con il verso di
avvitamento rivolto verso il supporto.

2. Inserire il supporto facendo combaciare la sfera
presente sulla staffa di montaggio alla cavita presente
dietro al supporto, applicare poi una leggera pressione
affinché la sfera entri nella cavita.

3. Stringere la ghiera di fissaggio in modo da fissare
completamente il supporto alla staffa di montaggio.
Questo particolare aggancio permette l'orientabilita del
supporto. (fig.2)
INSERIMENTO  DEL
SUPPORTO

1. Aprire la cerniera del supporto

TELEFONO  ALLINTERNO  DEL

2. Aprire il velcro di blocco del telefono (fig. 3)

3. Inserire il telefono (fig. 4)

4. Chiudere con forza il velcro di blocco del telefono (fig. 5)

5. Verificare che I'organizer interno rimovibile sia
posizionato correttamente (fig. 6)

6. Se necessario, inserire il cavo diricarica dal foro inferiore.
(fig. 7)

7. Fissare il laccio di sicurezza al manubrio (fig. 8)

FR - OPERATIONS PREALABLES

MONTAGE DE LA BRIDE SUR LE GUIDON

Avant de procéder au montage de la bride sur le guidon,
choisir une position de montage pratique de sorte que
I'accessoire ne constitue aucune entrave ni aucune géne
pour la visibilité et la conduite.

Ensuite, procéder comme suit :

1. A laide de la clé Allen fournie, dévisser les vis
d’ouverture de la bride.

2. Monter la bride sur le guidon et, parmi les entretoises
fournies a cet effet, choisir celle dont les dimensions
garantissent la meilleure fixation au guidon. Ensuite,
appliquer le pad adhésif a I'intérieur de la partie en contact
avec le guidon pour favoriser I'adhérence de celui-ci.
Cette opération doit étre effectuée y compris s'il n’est pas
nécessaire d’utiliser I'entretoise (fig. 1).

3. Sassurer de la bonne tenue de la bride avant de
procéder au montage du support.

MONTAGE DU SUPPORT SUR LA BRIDE

Le support est constitué d’un étui en néopréne doté d’une
fermeture a glissiére waterproof qui protége le smartphone
de tout contact avec I'eau et autres liquides. A I'intérieur,
une poche de rangement amovible permet de placer
cartes et billets. Un lacet de sécurité est également fixé
au support.

La partie frontale du support est réalisée en PVC, matériau
qui permet d’utiliser I’écran tactile mais qui ne permet
pas de déverrouiller le dispositif a travers des capteurs
biométriques (empreinte digitale ou reconnaissance faciale
par exemple).

Pour le montage, procéder comme suit :

1. Dévisser la bague de fixation au dos du support et la
positionner sur la bride de montage avec le sens de vissage
orienté vers le support.

2. Mettre en place le support en faisant coincider la sphére
présente sur la bride de montage avec la cavité présente
derriére le support puis exercer une légére pression de
sorte que la sphére entre dans la cavité.

3. Serrer la bague de fixation de fagon a fixer fermement
le support sur la bride de montage. Cette fixation
particuliéere permet d’orienter le support (fig. 2).

MISE EN PLACE DU TELEPHONE DANS LE SUPPORT

1. Ouvrir la fermeture a glissiére du support.

2. Ouvrir le velcro de blocage du téléphone (fig. 3).

3. Introduire le téléphone (fig. 4).

4. Bien refermer le velcro de blocage du téléphone (fig. 5).
5. S'assurer que la poche de rangement interne est
correctement positionnée (fig. 6).

6. Si nécessaire, faire passer le cable de charge dans lorifice
inférieur (fig. 7).

7. Fixer le lacet de sécurité au guidon (fig. 8).

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

MONTAGE DES BUGELS AM LENKER

Vor der Montage des Biigels am Lenker eine geeignete
Stelle fiir die Montage suchen, an der die Halterung nicht
die Sicht wahrend der Fahrt behindert.

Danach wie folgt vorgehen:

1. Mit dem mitgelieferten Innensechskantschliissel
Offnungsschraube am Biigel abschrauben

2. Bugel am Lenker montieren und unter Verwendung
der mitgelieferten Distanzstiicke die GroRe ermitteln,
die sich am besten am Lenker befestigen lasst. Nachdem
diese ermittelt ist, das Klebepad innerhalb des Bereichs
in Kontakt mit dem Lenker anbringen, um die Haftung zu
verbessern. Dieser Vorgang ist auch dann auszufiihren,
wenn kein Distanzstiick benotigt wird (Abb. 1).

3. Halt des Bigels uberprifen, bevor die Halterung
montiert wird

MONTAGE DER HALTERUNG AUF DEM BUGEL

Die Halterung besteht aus einem Sleeve aus Neopren
mit wasserdichtem ReiRverschluss, der das Smartphone
vor Wasser und Fliissigkeiten schiitzt. Innen befindet
sich ein abnehmbarer Taschenorganizer fir Karten und
Geldscheine. Auf der Halterungistauch ein Sicherheitsband
montiert.

Der Frontteil der Halterung ist aus PVC, durch das
der Touchscreen verwendet werden kann, aber
keine Entsperrung durch biometrische Sensoren wie
Fingerabdruck oder Gesichtserkennung moglich ist.

Fiir die Montage wie folgt vorgehen:

1. Die an der Rickseite der Halterung angebrachte
Uberwurfmutter abschrauben und mit der Anziehrichtung
zur Halterung hin auf den Montagebigel setzen.

2. Zum Einsetzen der Halterung die Kugel auf dem
Montagebugel an der Einbuchtung hinten an der Halterung
ausrichten und dann leichten Druck ausiiben, sodass die
Kugel in die Einbuchtung aufgenommen wird.

3. Uberwurfmutter festziehen, sodass die Halterung
vollstdndig am Montagebigel befestigt wird. Die
besondere Befestigung ermoglicht es, die Halterung
auszurichten (Abb. 2).

EINSETZEN DES TELEFONS IN DIE HALTERUNG

1. Scharnier der Halterung 6ffnen

2. Klettverschluss fiir das Telefon 6ffnen (Abb. 3)

3. Telefon einsetzen (Abb. 4)

4. Klettverschluss fiir das Telefon fest verschlieRen (Abb. 5)
5. Uberpriifen, ob der Taschenorganizer richtig positioniert
ist (Abb. 6)

6. Ggf. Ladekabel durch die untere Offnung fiihren (Abb. 7)
7. Sicherheitsband am Lenker befestigen (Abb. 8)

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

MONTAJE DEL ESTRIBO EN EL MANILLAR

Antes de montar el estribo en el manillar, localice una zona
en la que el soporte, una vez montado, no obstaculice la
visibilidad durante la conduccién.

A continuacion realice lo siguiente:

1. Con la llave Allen suministrada, desatornille el tornillo
de apertura del estribo.

2. Monte el estribo en el manillar y, usando los
separadores suministrados, determine el tamafio que
mejor se adapta al manillar. Después pegue el parche
adhesivo en la parte interna que queda en contacto con el
manillar para favorecer el agarre al mismo. Esta operacion
se debe realizar incluso si no se necesita usar el separador.

(fig. 1)

3. Compruebe que el estribo ha quedado bien fijado antes
de montar el soporte.

MONTAJE DEL SOPORTE EN LA ABRAZADERA

El soporte se compone de una sleeve de neopreno con
cremallera estanca que protege el smartphone del
contacto con el agua y otros liquidos. En su interior hay
un organizador desmontable en el que se pueden guardar
tarjetas o billetes. El soporte cuenta ademas con un cordén
de seguridad.

La parte frontal del soporte es de PVC, material que
permite usar la pantalla téctil, pero no desbloquear el
teléfono usando los sensores biométricos, como la huella
digital y el reconocimiento facial.

Para el montaje siga estos pasos:

1. Desenrosque el anillo de fijacion situado en la parte
posterior del soporte y coléquelo en el estribo de montaje
con el lado de enroscado dirigido hacia el soporte.

2. Instale el soporte haciendo coincidir la esfera presente
en el estribo de montaje con la cavidad situada detras del
soporte y después ejerza una ligera presion para que la
esfera entre en la cavidad.

3. Apriete el anillo de fijacién para fijar completamente el
soporte al estribo de montaje. Este sistema de enganche
permite orientar el soporte. (fig. 2)

COLOCACION DEL TELEFONO EN EL SOPORTE

1. Abra la cremallera del soporte.

2. Abra el velcro de bloqueo del teléfono. (fig. 3)

3. Introduzca el teléfono. (fig. 4)

4. Cierre con fuerza el velcro de bloqueo del teléfono. (fig. 5)
5. Compruebe que el organizador interno extraible esta
correctamente posicionado. (fig. 6)

6. En caso necesario, introduzca el cable de carga por el
orificio inferior. (fig. 7)

7. Fije el cordén de seguridad al manillar. (fig. 8)

TR - BASLANGIC iSLEMLERi

BRAKETIN GIDON UZERINE MONTAJI

Braketin gidon tizerine monte edilmesine baslamadan 6nce,
tutucunun sris sirasinda gortist engellemeyecegi sekilde
gorus netligi agisindan rahat bir montaj alanini belirleyin.
Ardindan, asagida belirtildigi gibi islemi gerceklestirin:

1. Birlikte temin edilen Allen anahtariile braket tizerindeki
agma vidasini ¢oziin

2. Braketi gidona monte edin ve birlikte temin edilen
mesafe tutuculari kullanarak gidona en iyi sabitlenen
boyutu belirleyin. Boyutu belirledikten sonra, gidon
tzerinde kavramayi desteklemek igin gidon ile temas
eden kismin igine yapigkan pedi uygulayin. Bu islem,
mesafe tutucu kullanilmasi gerekmedigi durumda da
gerceklestirilmelidir. (sekil 1)

3. Tutucunun montajina baslamadan &nce braketin
sikihiginin saglamhgini kontrol edin.

TUTUCUNUN BRAKET UZERINE MONTAJI

Tutucu; Smartphone’u su ve sivilar ile temastan koruyan
su gegirmez fermuarli, neoprenden yapilmis bir sleeve’den
olusur. Bunun iginde, igine kart ve banknotlarin
konulabilecegi gikarilabilir bir organizer cep mevcuttur.
Tutucu tzerine ayrica bir emniyet kordonu monte edilmistir.
Tutucunun 6n kismi PVC'den yapilmis olup, bu materyal
dokunmatik ekranin kullaniimasina izin verir, ancak dijital
parmak izi ve yiz tamima gibi biyometrik sensorlerin
kullanilmasi araciligiyla kilidin agilmasint mémkin kilmaz.
Montaji asagida belirtildigi sekilde gerceklestirin:

1. Tutucunun arkasinda bulunan sabitleme bilezigini
¢oziin ve bilezigi, stkma yoni tutucuya dogru bakacak
sekilde montaj braketi Gizerinde konumlandirin.

2. Montaj braketi Gzerinde bulunan kireyi tutucu
arkasinda bulunan oyuk ile bitistirerek tutucuyu takin ve
ardindan kirenin oyuk igine girmesini saglamak igin hafif
bir baski uygulayin.

3. Tutucuyu montaj braketine tamamen sabitleyecek
sekilde sabitleme bilezigini sikin. Bu ozel kenetleme,
tutucunun yénlendirilebilmesini saglar. (sekil 2)
TELEFONUN TUTUCU iCiNE KONULMASI

1. Tutucunun fermuarini agin

2. Telefon tutturucu cirt cirt bandini agin (sekil 3)

3. Telefonu yerlestirin (sekil 4)

4. Telefonun tutturucu cirt cirt bandini kuvvetle kapatin
(sekil 5)

5. Cikarilabilir i¢ organizer cebin dogru
konumlandirilmis oldugunu kontrol edin (sekil 6)
6. Gerekli ise, yeniden sarj kablosunu alt delikten gegirin.
(sekil 7)

7. Emniyet kordonunu gidona sabitleyin (sekil 8)

sekilde

FI - ESITOIMENPITEET

TELINEEN ASENNUS OHJAUSTANKOON

Ennen kuin ohjaustankoon asennettavan telineen
asennukseen ryhdytdan, paikanna nakyvyyden kannalta
mukava asennuspaikka siten, ettd pidike ei estd
ajondkyvyytta.

Toimi sitten alla osoitetulla tavalla:

1. Varustuksiin kuuluvaa kuusiokoloavainta kayttamalla,
ruuvaa auki telineessa oleva avausruuvi

2. Asenna teline ohjaustangon paille ja varusteena
annettuja vilikappaleita kayttamalla paikanna mitta,
joka kiinnittyy parhaiten ohjaustankoon. Kun mitta on
paikannettu, kiinnita tarratyyny ohjaustangon kanssa
kosketuksiin tulevan osan kanssa sen kiinnittymisen
parantamiseksi. Tdma toimenpide tulee suorittaa myés jos
vilikappaleen kdyttoa ei vaadita. (kuva 1)

3. Tarkista telineen pito ennen kun pidike asennetaan.
PIDIKKEEN ASENNUS TELINEESEEN

Pidike koostuu neopreenistd valmistetusta sleevestd
jossa vedenpitdvd vetoketju, joka suojaa alypuhelinta
kosketukselta veteen ja nesteisiin. Sen sisalld on irrotettava
organizer-tasku, johon voidaan asettaa kortit ja setelit.
Pidikkeeseen on asennettu myés turvanauha.

Pidikkeen etupuoli on valmistettu PVC:sta, materiaali joka
sallii kosketusndyton kdytén mutta ei salli toimintojen
avaamista biometrisid antureita kayttamalla, kuten
sormenjalki ja kasvojentunnistin.

Asennusta varten, toimi seuraavassa osoitetulla tavalla:

1. Ruuvaa auki pidikkeen takana oleva kiinnitysrengas
ja asemoi se asennustelineen péille ruuvaussuunta
pidikkeeseen pain.

2. Aseta pidike asettamalla asennustelineessa oleva pallo
pidikkeen takana olevan kolon kohdalle, paina sité sitten
kevyesti, kunnes pallo menee aukkoon.

3. Kirista kiinnitysrengasta siten, ettd pidike kiinnittyy
kokonaan asennustelineeseen. Taman erityisen
kiinnityksen ansiosta pidikettd voidaan kaantaa eri
suuntiin. (kuva 2)

PUHELIMEN ASETTAMINEN PIDIKKEEN SISALLE

1. Avaa pidikkeen vetoketju

2. Avaa puhelinta lukitseva tarranauha (kuva 3)

3. Aseta puhelin paikoilleen (kuva 4)

4. Sulje voimalla puhelinta lukitseva tarranauha (kuva 5)

5. Tarkista, ettd sisélld oleva irrotettava organizer-tasku on
asemoitu oikein (kuva 6)

6. Jos tarpeen, aseta latausjohto alhaalla olevan reidn
kautta. (kuva 7)

7. Kiinnita turvanauha ohjaustankoon (kuva 8)

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

MONTEREN VAN DE BEUGEL OP HET STUUR

Voordat u de beugel op het stuur monteert, moet u de
meest praktische installatieplek op het stuur bepalen,
die een goede zichtbaarheid van het toestel garandeert,
zonder dat de houder uw zicht tijdens het rijden
belemmert.

Ga dan als volgt te werk:

1. Draai de openingsschroef op de beugel los met de
bijgeleverde inbussleutel.

2. Monteer de beugel op het stuur en bepaal, met gebruik
van de bijgeleverde afstandhouders, de maat die het beste
past bij uw stuur. Als u deze maat heeft gevonden, moet u
het zelfklevende kussentje aan de binnenkant aanbrengen,
op het deel dat in contact staat met het stuur, om de
hechting te verbeteren. Deze handeling moet worden
uitgevoerd, zelfs als u de afstandhouder niet nodig heeft.
(fig.1)

3. Controleer de correcte bevestiging van de beugel
voordat u de houder monteert.

MONTEREN VAN DE HOUDER OP DE BEUGEL

De houder bestaat uit een sleeve (hoesje) neopreen in
neopreen met waterdichte ritssluiting, die de smartphone
beschermt tegen water en vloeistoffen. Binnenin zit een
uitneembare organizer waarin u pasjes/creditcards en geld
kunt opbergen. Op de houder zit ook een veiligheidsbandje.
De voorkant van de houder is gemaakt van PVC, een
materiaal dat het gebruik van het aanraakscherm mogelijk
maakt, maar niet de deblokkering via biometrische
parameters, zoals vingerafdruk en gelaatsherkenning.

Ga voor de montage als volgt te werk:

1. Draai de bevestigingsring op de achterkant van de
houder los en plaats deze op de montagebeugel, met de
schroefdraad naar de houder gericht.

2. Plaats de houder met de bal op de montagebeugel
ter hoogte van de holte achteraan de houder. Oefen
vervolgens een lichte druk uit, zodat de bal in de holte
komt.

3. Draai de bevestigingsring vast, zodat de houder
volledig aan de montagebeugel wordt bevestigd. Deze
specifieke koppeling maakt de oriéntatie van de houder
mogelijk. (fig.2)

PLAATSEN VAN DE TELEFOON IN DE HOUDER

1. Open de rits van de houder.

2. Open het klittenband van de telefooninsluiting (fig. 3).
3. Plaats de telefoon (fig. 4).

4. Sluit het klittenband van de telefooninsluiting stevig
(fig. 5).

5. Controleer of de verwijderbare interne organizer correct
is geplaatst (fig. 6).

6. Steek indien nodig de laadkabel door de onderste
opening (fig. 7).

7. Bevestig het veiligheidsbandje aan het stuur (fig. 8)
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EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
wwuw.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemaB den Vorschriften der ortlichen
Verbraucher: durch eine Garantie fir
Konformitétsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

£5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor. Para mis informacin, consulte la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiiketici korunmas ile ilgili yurirlukteki milli kanunlar baglaminda
6ngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe-
scherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/
it-it/garanzia-legale

Fl - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisééteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale
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www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

EN - Make sure the support is correctly installed prior to driving with the car
Make sure the support and/or device housed in the support do not obstruct
manoeuvres and/or the view of the road

Do not become distracted or use the phone while driving to handle the
battery charger

Use the phone in compliance with current legislation

Do not leave the charger exposed to the sun while parked

IT - Assicurarsi della corretta installazione prima di prendere la marcia.
Assicurarsi che il supporto e o il dispositivo alloggiato nel supporto non ostacolino
le manovre /o la visuale della strada.

Non distrarsi o utilizzare il telefono durante la guida per maneggiare il cari-
cabatterie.

Utilizzare il telefono conformemente alla legislazione vigente.

Non lasciare esposto al sole durante le soste.

FR- Contréler I'installation avant de parti.

S'assurer que le support et/ou le dispositif ne géne pas les manceuvres et/
ou la visibilité.

Ne jamais se distraire ni utiliser le téléphone durant la conduite a cause du chargeur.
Utiliser le téléphone dans le respect des lois en vigueur.

Ne pas exposer au soleil durant les stationnements.

DE - Die korrekte Installation vor dem Fahrtantritt sicherstellen.
i i und/oder das in di i nicht

das Lengen und/oder die Sicht auf die StraRe beeintrachtigen.

Lassen Sie sich wahrend der Fahrt nicht vom Batterieladegert ablenken und verwen-
den Sie wahrend der Fahrt das Telefon nicht.

Das Telef der geltenden

Wahrend der Fahrpausen nicht der Sonne aussetzen.

verwenden.

£ - Asegirese de que estd bien instalado antes de ponerse en marcha.
Asegirese de que el soporte o el dispositivo que se encuentra en el soporte no
obstaculizan las maniobras y/o la vision de la carretera.

No se distraiga ni use el teléfono mientras conduce para manejar el cargador
de baterias.

Use el teléfono de acuerdo con la legislacion vigente.

No lo deje expuesto al sol cuando se pare.

RU - Mlepea Hauanom ABMKEHUS Y6eAUTLCA B NIPABUNBHOCTH YCTAHOBKA.
YBeaUTbCA, 4TO HOCHTENb UAM YCTAHOB/IHHOE B HEM YCTPOHCTBO He MewaioT
ABUKEHWIO U (M) HE 3KDHIBAIOT BUAUMOCTE.

He 0TBNEKATLCA M HE UCNO/b30BATS TenedoH BO BPeMA BOXACHUA.

n TenegoHom ¢ e

He 0CTaBNATS N0/ NPAMBIMM CONHENHBIMM yHaMH BO BPEMA CTOAHKM.

TR - Harekete gegmeden 6nce kurulumun dogru oldugundan emin olun.
Destek ile destegin izerine oturdugu donanimin manevralan engellemediginden
ve/veya gorisii kapatmadigindan emin olun.

Arag kullanirken sarj cihazyla ugrasarak dikkatinizin dagiimasina izin vermeyin
veya telefonu kullanmayin.

Telefonu yiriirliikteki mevzuata uygun sekilde kullanin.

Duraklamalarda giinese maruz kalacag sekilde birakmayin.

NL- Controleer de correcte installatie alvorens beginnen te rijden
Controleer dat de houder en hetin de houder geplaatste apparaat de manoeuvres
en/of het zicht op de weg niet belemmeren.

Laat u tijdens het rijden niet afleiden door de telefoon te gebruiken of door
handelingen op de batterijlader uit te voeren.

Gebruik de telefoon volgens de van kracht zijnde wetgeving.

Tijdens parkeerpauzes niet blootstellen aan direct zonlicht.

FI- Varmistu asennuksen oikeaoppisuudesta ennen ajoa
Varmista, etti teline tai siina oleva laite eivat est3 ohjausta ja/tai tienakyvyytta.
Ala anna keskittymisesi herpaantua aliki kayta puhelinta ajon aikana akkula-
turin kayttamiseksi.

Kéyta puhelinta voimassa olevan lainsaadannén mukaisesti.

Ala jata puhelinta aurinkoon pysaksinnin ajaksi
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RIDER SHIELD

(SY) SMARTTELEFONHALLARE
FOR STYRE

©A) VANDTAT SMARTPHONE-HOLDER
TILSTYR

@O) VANNTETT SMARTTELEFONHOLDER
TIL SYKKELSTYRET

SUPORTE DE SMARTPHONE IMPERMEAVEL
PARA GUIDAO

(CS) VODEODOLNY DRZAK SMARTPHONU
NARIDITKA

(5D NEPREMOCLIIV NOSILEC PAMETNEGA TELEFONA
ZANA KRMILO

DRZAC PAMETNOG TELEFONA ZA UPRAVLIAC
ZA UPRAVLIAC

@G HENPOMOKAEMA NOCTABKA 3A CMAPT®OH 3A
BE/IOCUNEAHO KOPMUNO

@ AAIABPOXH BAZH SMARTPHONE
FATIMONI AIKYKAQY

@ SUPORT IMPERMEABIL PENTRU SMARTPHONE, CU
FIXARE PE GHIDON

FIG.1

FIG.2

FIG.3

FIG.5

FIG.8

(D)

Forpackningens innehall

1. smarttelefonhllare

2. Monteringsfaste pa styret
3. Distansstycken i plast

4,

Pakken indeholder:
1. Holder til smartphone

2. Beslag til montering pé styr

3. Afstandsstykke i plast

4. il

5. Unbraconggle til fastgaring

6. Aftagelig intern organizer-lomme
7. Sikkerhedsstrop

(©)

Pakkens innhold: Contetido da embalagem.
1. Smarttelefonholder 1. Suporte para smartphone

2. Brakett for montering pa styret 2. Estribo de montagem no guiddo

3. Avstandsstykker i plast 3. Espagadores de pldstico
4.5elvklebende gummilapp 4.Pad adesivo de borracha

5. Unbrakongkkel for montering 5. Chave Allen para fixagdo

6. Avtagbar innvendig lomme med kort- 6. Bolso organizador interno removivel
og seddelholder 7. Cordao de seguranga

7. Sikkerhetsband

(©)] (6]

Obsah baleni:
1. Drzék na Spartphone

2. Montaini svorka na fiditka

3. Plastové distanéni podlozky
4. Pryiova lepici podiozka

5. Imbusovy kit pro pripevnéni
6. Vyjimatelny vnitini zsobnik
7. Bezpecnostni pések

@ €

Sadriaj pakiranja OnaxosKara chavpKa:
1. Driaé pametnog telefona 1. Mocraska 3a cmapThon
2. Montazni nosa za upravlja¢ 2..CKo6a 32 MoHTaX BbPXY
3. Plastiéni odstojnici BEAOCHNEAHO KOPMHAO
4. Gumena liepljiva podioga 3. Nnactmacosw pasgenntenn
5. Imbus kljué za pricvricivanje 4. Tymena npunensawa noAnoxKa
6. Uklonjivi unutarnji organizator 5. WecTorpamen kniow 3a GuKkcupane
7. Sigurnosna vezica 6. Coanem sbTpewen opranaiisep
7. 06esonacasauy pembk

® ®

Nepiex6pevo T cuokeuasiag:
1. Stipypa yia Smartphone

2. Bdon oTAPIENG 0€ Tu6VL SikiKAoy
3. MhaoTikd SlaxwploTikd

4. Aaotxévio avtokéhnto pad 4. Pad adeziv din cauciuc

5. KAe1i Allen yia otepéwon 5. Cheie imbus pentru fixare

6. ATOOTHEVO EOWTEPLKS Organiser 6. Organizator intern detasabil
7. Kopbovt aodaheiag 7. $nur de sigurantd

5. Insexnyckel for fixering
6. Avtagbar intern arrangsr
7. Sakerhetsband

Vsebina ovitka:
1. Nosilec za pametni telefon

2. Streme za montaio na krmilo
3. Plastiéni distancniki

4. Gumijasta lepilna blazinica

5. Inbus kljué za pritrditev

6. Odstranljiv notranji organizator
7.Varnostna vrvica

Continutul cutiei:

1. Suport pentru smartphone
2. Cadru de montare pe ghidon
3. Distantiere din plastic

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

MONTERING AV FASTET PA STYRET

Innan du monterar fastet pa styret, identifiera ett lampligt
monteringsomrade sa att hallaren inte hindrar sikten medan
du kor.

Gor sedan pa féljande satt:

1. Skruva loss 6ppningsskruven pa fastet med den medféljande
insexnyckeln

2. Montera fastet pa styret och identifiera med hjélp av de
medfoljande distanserna den storlek som bést passar styret.
Nar du har identifierat den, applicera den sjélvhaftande dynan
inuti delen i kontakt med styret for att frimja grepp om den.
Denna atgard maste utféras dven om du inte behover anvanda
distansstycket. (fig.1)

3.Kontrollera att fastet ar ordentligt fastsatt innan du monterar
stodet

MONTERING AV HALLAREN PA FASTET

Héllaren bestar av ett neoprenfodral med vattentét dragkedja
som skyddar smarttelefonen fran kontakt med vatten och
vatskor. Inuti finns en avtagbar arrangor dar du kan férvara kort
och sedlar. Ett sékerhetshand &r ocksa monterat pa hallaren.
Hallarens framsida &r tillverkad av PVC, ett material som tilldter
anvandning av pekskdrmen men som inte tilldter upplasning
genom anvandning av biometriska sensorer som fingeravtryck
och ansiktsigenkénning.

Gor sa har for montering:

1. Skruva loss fastringen pa hallarens baksida och placera den
pa monteringsfastet med skruvriktningen mot hallaren.

2. Sattihallaren genom att matcha kulan pa monteringsfastet
till haligheten bakom héllaren, och tryck sedan latt sa att kulan
kommer ini haligheten.

3. Dra &t lasmuttern fér att fasta hallaren helt pa
monteringsfastet. Denna speciella koppling tillater orientering
av hallaren. (fig.2)

SATTA TELEFONEN IN | HALLAREN

1. Oppna héllarens dragkedja

2. Oppna kardborrbandet som Iaser fast telefonen (fig. 3)

3. Sattitelefonen (fig. 4)

4. Stang ordentligt kardborrbandet som laser fast telefonen
(fig. 5)

5. Kontrollera att den avtagbara interna arrangdren &r korrekt
placerad (fig. 6)

6. For in laddningskabeln genom det nedre halet vid behov.
(fig.7)

7. Fast sakerhetsbandet vid styret (fig. 8)

DA - INDLEDNINGSVIST

MONTERING AF BESLAGET PA STYRET

Inden du monterer beslaget pa styret, skal du finde et praktisk
monteringsomrade hvad angér udsynet, s& holderen ikke
spaerrer for fgrerens udsyn.

Fortsaet som beskrevet nedenunder:

1. Brug den medleverede unbraconggle til at Igsne skruen og
4bne beslaget.

2. Montér beslaget pa styret ved brug det af de medleverede
afstandsstykker, som passer bedst til styrets stgrrelse. Nar
det er fundet, skal du pasatte klebepuden indvendigt i delen
i kontakt med styret for at forbedre grebet. Denne handling
skal ogsa udfgres, selv om der ikke er brug for afstandsstykket.
(fig.1)

3. Kontrollér, at beslaget sidder godt fast, for du monterer
holderen.

MONTERING AF HOLDEREN PA BESLAGET

Holderen bestar af et neopren-sleeve med vandtat lynlas,
som beskytter smartphonen mod kontakt med vand og andre
vaesker. Inden i er der en aftagelig organizer-lomme, som du
kan komme dine kort og pengesedler i. Der er ogsa monteret en
sikkerhedsstrop pé holderen.

Forsiden af holderen er i PVC, som ggr det muligt at bruge
bergringsskeermen, men som ikke ggr det muligt at oplase
den vha. biometriske sensorer sasom fingeraftryk og
ansigtsgenkendelse.

Fplg anvisningerne herunder for at montere den:

1. Skru fingerskruen pé bagsiden af holderen af og anbring
den p& monteringsbeslaget med skrueretningen vendt mod
holderen.

2.Indszet holderen saledes at kuglen bag pa monteringsbeslaget
passer med hulrummet bag pa holderen og tryk let, indtil kuglen
kommer ind i hulrummet.

3. Stram fingerskruen séledes at holderen fastggres helt til
monteringsbeslaget. Denne szerlige fastggring gor det muligt at
orientere holderen. (fig. 2)

INDSATTE TELEFONEN | HOLDEREN

1. Abn holderens lynlas

2. Abn velcroen til fastspaending af telefonen (fig. 3)

3. Indsat telefonen (fig. 4)

4. Luk velcroen til fastspaending af telefonen stramt (fig. 5)

5. Kontrollér, at den aftagelig interne organizer-lomme er
placeret korrekt (fig. 6)

6. Indset om ngdvendigt opladningskablet gennem det
nederste hul. (fig. 7)

7. Fastggr sikkerhedsstroppen til styret (fig. 8)

NO - FORBEREDELSE

MONTERE BRAKETTEN PA STYRET

Fgr du monterer braketten pa styret, ma du finne et sted hvor
du kan montere den uten at holderen hindrer utsynet nar du
kjgrer.

Ga deretter frem som forklart nedenfor:

1. Apne braketten ved & skru opp skruen med unbrakongkkelen
som fglger med

2. Monter braketten pa styret. Bruk avstandsstykkene som
fplger med for a finne det riktige malet for & feste den til styret.
Nar du har funnet stedet, fester du den selvklebende lappen pa
innsiden av den delen som er i kontakt med styret, slik at den
far godt feste Dette ma gjpres selv om du ikke behgver & bruke
avstandsstykker. (fig.1)

3.Sjekk at braketten sitter godt fast fgr du monterer holderen.
MONTERE HOLDEREN PA BRAKETTEN

Holderen bestér av en "sleeve" i neopren med vanntett glidelas,
som beskytter smarttelefonen mot vann og vaesker. Pa innsiden
er det en avtagbar lomme med kort- og seddelholder. Pa
holderen er det ogsa et sikkerhetsband.

Forsiden av holderen er laget av PVC. Et materiale som gjgr
det mulig @ bruke bergringsskjermen, men ikke & lase opp
skjermen ved hjelp av biometriske sensorer som fingeravtrykk
og ansiktsgjenkjenning.

Monteres som forklart nedenfor:

1. Skru opp festemutteren pa baksiden av holderen og plasser
den pa braketten og skru mutteren mot holderen.
2.Sett pa holderen slik at kulen pa braketten er pa linje med hullet
bak pa holderen. Trykk forsiktig slik at kulen glir inn i hullet.

3. Stram festemutteren slik holderen sitter godt fast i braketten.
Dette spesielle festet gjgr det mulig & vri holderen i flere
stillinger. (fig.2)

FESTE TELEFONEN | HOLDEREN

1. Apne glidelasen i holderen

2. Apne borreldsen som skal holde telefonen (fig. 3)

3. Sett inn telefonen (fig. 4)

4. Lukk borrelasen hardt igjen, slik at den holder telefonen fast
(fig. 5)

5. Kontroller at den avtagbare lommen pa innsiden er plassert
riktig (fig. 6)

6. Om ngdvendig, kan ladekabelen fgres inn gjennom det
nederste hullet. (fig. 7)

7. Fest sikkerhetsbandet til styret (fig. 8)

PT - OPERACOES PRELIMINARES

MONTAGEM DO ESTRIBO NO GUIDAO

Antes de proceder a3 montagem do estribo no guiddo,
identifique uma drea de montagem cémoda, para evitar
que o estribo atrapalhe a visibilidade durante a condugé@o.
Proceda entdo conforme indicado a seguir:

1. Com a chave Allen fornecida, desaperte o parafuso de
abertura aplicado no estribo.

2. Monte o estribo no guiddo e, utilizando os espagadores
fornecidos, identifique o tamanho que se fixa melhor no
guiddo. Uma vez identificado, aplique o pad adesivo no
interior, na parte que fica em contacto com o guiddo,
para favorecer a aderéncia a ele. Esta operagdo deve ser
efetuada mesmo se a utilizagdo do espagador ndo for
necessaria. (fig.1)

3. Verifique se o estribo esta bem fixado antes de proceder
a montagem do suporte.

MONTAGEM DO SUPORTE NO ESTRIBO

O suporte é composto por uma sleeve de neopreno com
fecho ziper a prova d'dgua, que protege o smartphone do
contacto com agua e liquidos. No seu interior esta presente
um bolso organizador removivel, que serve para guardar
cartdes e dinheiro. No suporte também esta montado um
corddo de seguranca.

A parte frontal do suporte é fabricada em PVC, material
que possibilita a utilizagdo do ecrd tatil, mas que ndo
permite o desbloqueio do smartphone com a utilizagdo
de sensores biométricos, como o sensor de impressdes
digitais e reconhecimento facial.

Para a montagem, proceda conforme indicado a seguir:

1. Desaperte a virola de fixagdo na parte traseira do
suporte e coloque-a no estribo de montagem, com o lado
de enroscamento virado para o suporte.

2. Posicione o suporte fazendo a esfera presente no estribo
de montagem coincidir com a cavidade presente atras do
suporte e aplique entdo uma ligeira pressdo, para que a
esfera entre na cavidade.

3. Aperte a virola de fixagdo para fixar completamente
o suporte no estribo de montagem. Este tipo de encaixe
permite orientar o suporte. (fig.2)

INTRODUCAO DO TELEFONE NO SUPORTE

1. Abra o fecho ziper do suporte.

2. Abra o velcro de bloqueio do telefone (fig. 3).

3. Introduza o telefone (fig. 4).

4. Feche com forga o velcro de bloqueio do telefone (fig. 5).
5. Verifique se o bolso organizador interno removivel esta
colocado na posicdo correta (fig. 6).

6. Se for necessario, faga o cabo de recarga passar através
do furo inferior. (fig. 7)

7. Prenda o corddo de seguranga no guidio (fig. 8).

€S- PRIPRAVA

MONTAZ SVORKY NA RIDITKA

Pred montazi svorky na fiditka zvolte kvili viditelnosti vhodné
misto k montazi, aby drzak nebranil vyhledu pfi fizeni.

Poté postupujte nasledovné:

1. Pomoci imbusového klice v prislusenstvi odSroubuijte Sroub
na svorce.

2. Namontuijte svorku na fiditka a pomoci distancnich podlozek
v pisludenstvi zvolte velikost, kterd nejlépe odpovida Fiditkam.
Po zvoleni pfipevnéte lepici podlozku dovniti ¢asti, ktera je
v kontaktu s fiditky, abyste zabezpeili jeji pfichyceni. Tuto
operaci je nutné provést, i kdyZ neni nutné pouzivat distancni
podlozku. (obr. 1)

3. Nei budete pokracovat v montdzi drzdku, zkontrolujte
pevnost svorky.

MONTAZ DRZAKU NA SVORKU

Drzak tvofi neoprenové pouzdro s vodotésnym uzdvérem,
které chrani smartphone pred kontaktem s vodou a tekutinami.
Uvnitf se nachdzi odnimatelny zasobnik, do kterého muzete
uklddat karty a bankovky. Na drzdku je také pfipevnén
bezpeénostni pasek.

Predni strana drzaku je vyrobena z PVC, coZ je materidl, ktery
umoziiuje pouzivani dotykové obrazovky, ale neumozfiuje
odblokovani pomoci biometrickych snimacd, jako jsou otisky
prstl a rozpoznavani obliceje.

Pfi montazi postupujte nasledovné:

1. Odsroubujte upeviovaci krouzek na zadni strané drzaku
a umistéte jej na montdzni svorku se smérem Sroubovéni k
drzaku.

2. Vlozte drzak tak, aby se koule na montazni svorce srovnala
s dutinou na zadni strané drzaku, a poté lehce zatlacte, aby se
koule zasunula do dutiny.

3. Utahnéte pojistnou matici, aby byl drzak zcela pfipevnén k
montazni svorce. Toto specidlni pfipojeni umoZfiuje nataceni
drzaku. (obr. 2)

VLOZENi TELEFONU DO DRZAKU

1. Otevfete zapinani drzéku.

2. Rozlepte suchy zip uloZeni telefonu. (obr.3)

3. Vlozte telefon. (obr. 4)

4. Zaviete tlakem suchy zip uloZeni telefonu. (obr.5)

5. Zkontrolujte, zda je odnimatelny vnitini zésobnik spravné
umistén. (obr.6)

6.V pfipadé potieby vsurite nabijeci kabel spodnim otvorem.
(obr. 7)

7. Pfipevnéte bezpecnostni pasek na Fiditka. (obr.8)

SL - UVODNI POSTOPKI
MONTAZA STREMENA NA KRMILO

b

CMOHTa)a Ha nocTaskaTa
MOHTAX HA NOCTABKATA BbPXY CKOBATA

MocTaskaTa ce CbCTON OT HEOMPEHOB AXKO6 C Henpomokaem
uyn, KOWTO Npeanassa cMapThoHa OT HaBAU3aHE Ha BOAA U
TEYHOCTW. BbTpe Mma cBanAem opraHaiisep, B KOWTO MoKeTe
/ia CbXpaHABaTe KapTM M BGaHKHOTW. Kbm nocTaskata e
npuKpeneH v obe3onacAsall, PEMbK.

MpepHata yacT Ha noctaBkata e uspaboteHa ot PVC —
MaTepuas, KO TO N03BONABA W3NO/3BAHETO Ha CEH3OPHMA
€KpaH, HO He M03BO/IABA OTK/IOYBAHE Ype3 W3MOA3BaHe Ha
61OMETPUYHM CEH30PM, KaTO NPBLCTOBM OTNEYATBLN U IMUEBO
pasnosHaBaHe.

3a MOHTaa NPOAB/KETE KAKTO € ONMUCaHO:

1. Pa3suiiTe GuKCHpaLLMA NPBCTEH Ha rbpba Ha nocTaskata
M o nocTaseTe BbPXy MOHTaHaTa Ckoba, KaTo Hacouute
CTpaHara 3a 3aBMHTBaHE KbM NOCTaBKaTa.

2. MonoxeTe NOCTaBKaTa, Taka Ye U3A4aTMHATa Ha MOHTaXHaTa
ckoba fAa CbBNajHe C KyxuHaTa OT 3aAHaTa CTpaHa Ha
nocTaBKaTa, C/lefl KOETO NPUNOXKeETe Nlek HAaTUCK, TaKa Ye Aa
BNA3aT e/iHa B Apyra.

3. 3arterHeTe ¢uKcMpalwmMa NpbCTEH, 33 Aa 3aKpenuTe
OKOHYaTe/IHO MOCTaBKaTa KbM MOHTamHaTa ckoba. Tosa

Pred namestitvijo nosilca na krmilo, dolotite za

pritrditev, ki je primerno glede vidljivosti, in sicer na nacin,
da nosilec ne ovira pregleda nad voznjo.

Naredite, kot je spodaj navedeno:

1.S prilozenim inbus klju¢em odvijte vijak za odprtje na stremenu
2. Nosilec montirajte na krmilo in s prilozenimi distan¢niki
nastavitev velikost, ki najbolje ustreza krmilu. Ko jo
nastavite, na notranjo stran, v stik s krmilom namestite
lepilno blazinico, da omogocite oprijem na slednje.
To dejanje je treba opraviti, tudi ¢e distanc¢nika ne
potrebujete. (slika 1)

3. Pred namestitvijo nosilca preverite trdnost stremena.
MONTAZA NOSILCA NA STREME

Nosilec je sestavljen iz neoprenskega ovitka z
nepremocljivo zadrgo, ki $¢iti pametni telefon pred stikom
z vodo in tekocinami. V notranjosti se nahajao odstranljiv
organizator, v katerega lahko shranite listine in bankovce.
Na nosilcu se nahaja tudi varnostna vrvica.

Sprednja stran nosilca je iz PVC-ja, materiala, ki omogo¢a
uporabo zaslona na dotik, vendar ne omogoca odklepanja
z uporabo biometri¢nih senzorjev, kot sta prstni odtis in
prepoznavanje obraza.

Montirajte, kot je spodaj navedeno:

1. Odvijte pritrdilni obro¢ na zadnji strani nosilca in ga
namestite na montazno streme tako, da je smer vijatenja
obrnjena proti nosilcu.

2. Nosilec vstavite tako, da kroglico na montainem
stremenu namestite v votlino na zadnji strani nosilca, nato
pa rahlo pritisnite, da kroglica vstopi v votlino.

3. Privijte pritrdilni obro¢, tako da nosilec dobro pritrdite na
montazno streme. Ta poseben nadin namestitve omogoca
obracanje nosilca. (slika 2)

VSTAVITEV TELEFONA V NOSILEC

1. Odprite tecaj nosilca

2. Odprite jezka za pritrditev telefona (slika 3)

3. Vstavite telefon (slika 4)

4. Trdno zaprite jezka za pritrditev telefona (slika 5)

5. Preverite, ali je odstranljivi notranji organizator pravilno
namescen (slika 6)

6. Ce je potrebno, vstavite kabel polnilnika skozi spodnjo
odprtino. (slika 7)

7. Varnostno vrvico pritrdite na krmilo (slika 8)

HR -PRELIMINARNE RADNJE

MONTIRANJE NOSACA NA UPRAVLIAC

Prije nastavka s postavljanjem nosaca na upravlja¢, utvrdite
prikladno podrucje za pri¢vric¢ivanje radi vidljivosti, kako
nosac ne bi ometao pogled tijekom voznje.

Zatim postupite na sljede¢i nacin:

1. Pomocu imbus klju¢a odvijte vijak za otvaranje na nosacu
2. Montirajte nosa¢ na upravlja¢ i pomocu isporucenih
odstojnika odredite veli¢inu koja najbolje odgovara
upravljacu. Nakon odredivanja veli¢ine, nanesite ljepljivu
podlogu unutar dijela koji je u dodiru s upravljaéem kako
biste pospjesili prianjanje. Ova se operacija mora izvesti ¢ak
i ako ne trebate koristiti odstojnik. (sl.1)

3. Prije montiranja nosaca provjerite postojanost nosaca
MONTIRANJE DRZACA NA NOSAC

Nosa¢ se sastoji od neoprenskog rukava (sleeve) s
vodootpornim patentnim zatvaracem koji 3titi pametni
telefon od kontakta s vodom i teku¢inama. Unutra se
nalazi uklonjivi organizator u koji mozete spremiti kartice
i nov¢anice. Na drza¢ je takoder postavljena sigurnosna
vezica.

Prednja strana nosaca izradena je od PVC-a, materijala koji
omogucuje upotrebu zaslona osjetljivog na dodir, ali ne
dopusta otklju¢avanje koristenjem biometrijskih senzora
poput otiska prsta i prepoznavanja lica.

Za montazu postupite na sljedeci nacin:

1. Odvijte pri¢vrsni prsten na strainjoj strani nosaca i
postavite ga na nosa¢ za montiranje u smjeru zavrtanja
okrenutom prema nosacu.

2. Umetnite nosa¢ postavljanjem kuglice na nosacu
za pri¢vricivanje u Supljinu iza nosada, a zatim lagano
pritisnite tako da kuglica ude u Supljinu.

3. Pritegnite sigurnosnu maticu kako biste u potpunosti
pri¢vrstili postolje za nosa¢. Ova posebna spojnica
omogucuje usmjeravanje nosaca. (sl.2)

UMETANJE TELEFONA UNUTAR NOSACA

1. Otvorite patentni zatvara¢ nosaca

2. Otvorite ¢icak za blokiranje telefona (sl. 3)

3. Umetnite telefon (sl. 4)

4. Dobro zatvorite ¢i¢ak za blokiranje telefona (sl. 5)

5. Provjerite je li uklonjivi unutarnji organizator pravilno
postavljen (sl. 6)

6. Ako je potrebno, umetnite kabel za punjenje kroz donji
otvor. (sl. 7)

7. Pricvrstite sigurnosnu uzicu na upravljac (sl. 8)

BG - NPEABAPUTE/IHU ONEPALIUA

MOHTAX HA CKOBATA BbPXY BEJIOCUMELHO KOPMU/IO
Mpean Aa NPUCTBNMTE KbM MOHTaX Ha ckobara BbpXy
BE/IOCUNEAIHOTO KOPMUAO, M3BepeTe MOAXOAALLO MACTO 33
MOHTaX, Taka 4e MOCTaBKaTa Aa He MPeyn Ha BUAMMOCTTa Ha
BenocuneaucTa.

Cnep TOBa NPOAB/KETE KAKTO € ONMUCaHO:

1. Pa3suiiTe OTBApALMA BUHT Ha cKobaTa C NpesocTaBeHuA
LWecTorpameH KoY

2. MoctaseTe ckobaTa BbPXy KOPMMAOTO M C MOMOLITA Ha
npeAoCTaBeHNUTe pasaennuTenn onpeaenete pasmepa, KOTo
Hail-obpe nacsa Ha kopmunoto. Cnea Toa noctaseTe
npunensawata NoANOKKa BBTPE B YaCcTTa, KOATO B/M3A B
KOHTAaKT C KOPMMAOTO, Taka 4Ye fAa ocurypute A06po
3axsaulaHe. Toa AeiicTaue TpABGBa 4a Ce U3BBLPILN AOPU aKO
He e HeobxoanMO Aa u3nonseare pasaenuten. (our. 1)

3. MposepeTe 3apasuHaTa Ha ckobaTa, Npeau Aa NPOAbIKNATE

cneunduuHo  c no3sonAsa fAa perynupate
nocTaskara. (¢ur. 2)

MOJIATAHE HA TEJIEGOHA B MOCTABKATA

1. OtBOpeTe uMna Ha NocTaskaTa

2. OTneneTe Be/IKPO NieHTaTa 3a GUKCHpaHe Ha TenedoHa (dur. 3)
3. Monoxerte TenedoHa (dur. 4)

4. 3aneneTe 3/paBO BENKPO NeHTaTa 3a ¢MKCUpaHe Ha
TenedoHa (¢ur. 5)

5. MpoBepeTe Aann CBaNAGMMAT BbTPelleH opraHaiisep e
NO3ULMOHMPAH NPABUHO (ur. 6)

6. AKo e HeobxoAMMO, BKapaiTe 3apexaalma kaben npes
AonHuA oTBop. (pur. 7)

7. NMpuKpeneTe 06e30NacABaLLUA PEMBK KbM

(pur. 8)

3. Strangeti piulita inelard de fixare astfel incat sa fixati
complet suportul pe cadrul de montaj. Acest sistem de
prindere special permite orientarea suportului. (fig.2)
INTRODUCEREA TELEFONULUI IN SUPORT

1. Deschideti fermoarul suportului

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en réittslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

DA~ OPLYSNINGER VEDRRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzkket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden www.cellu-
larline. it/g legale for ytterligere j

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Na nase vyrobky se vztahuje zikonna zaruka na vady shody podle platnjch

EL - MPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

TOMOGETH:H THZ BAZHZ £TO TIMONI

Mpw mpoxwprioete otnv tornobétnon e Baong oto TuovL,
EVIOTIOTE Mo TtepLOXr OTPLENG mou elvat katdAAnAn yia
NV 0patodINTa, ETOL WOTE TO OTAPLYMA VO PNV eRnodileL v
opatdtnTa Tou 08nyou.

311 GUVEXELQ, TIPOXWPHOTE OTIWG UTIOSELKVUETAL TTAPOKATW:

1. Me 1o mapexopevo kAewdi Allen, eBibwote tn Bida
avolypatog otn Bdon

pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.
Dalsi informace naleznete na strénce www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCLII

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potronikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

HR - INFORMACLIE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zaititu potrosaca.

Vige informacija potraite na stranici www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

BG - IHOOPMALMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLIAA
HawwuTe NPOAYKTH Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHATa apaHUMA 33 Aunca

2. ToroBetAiote ™ BAON OTO TWOVL Kat, Xpnoty ovtag ta
Tapexdpeva SLaxwploTikd, Tpoodilopiote T Sidotacn mou
TatpLadel kahitepa oTo THOVL. MO eviomiotel, ebappoote
T0 QUTOKOAANTO pad OTO ECWTEPLKG OTO THAUA O emadn pHe
TO TLUOVL yia var SleukoAOVeTe Ty ipdoduon e auto. Auth n
Slepyaoia mpéneL va eKTENEOTEL aKOUN KaL av Sev XpetdleTat va
XPNOLLOTIOLOETE TO SLOXWPLOTIKO. (€1K.1)

3. EAéy€te 0 Kahd kpdtnpa g BAonG TpL TpoxwproeTe otn
GUVaPLOAGYNON TOL OTNPIYHATOG

TOMOGETHZH TOY ZTHPITMATOZ XTH BAZH

To otipypa anotedeital and éva sleeve anod veompévio pe
abLaBpoxo deppoudp, To onoio pooTateveL To Smartphone
Qo v emadr KE VEPO KaL UYPA. STO ECWTEPLKO UTAPXEL Eval
QTIOCTIWEVO Organiser OTIoU UTTOPELTE VO TOMOBETHOETE KAPTEG
Kall XapTovopiopata. 5To otrplypa eivat eniong tonobetnpuévo
£va kopSovi aodaleiag.

To eunpdoblo PéPOG Tou OTNPIYHATOG Elval KATAOKEUOGHEVO
and PVC, éva LAIKO TOU EMLTPEMEL TN Xprion NG 086vng
adric aAld ev emupenel to EekAelbwpa péow TG XPHRONG
BLOHETPLKWV atoBNTAPWY 6TWG TO SAKTUALKO AIOTUMWHA KaL 1
QVaYVWPLEN TIPOCWITOU.

Mo T ouvappoldynon ouvexiote Onwg uMOBELKVUETAL
TIOPOKATW:

1. ZePLSwioTe Tov SaKTUAO OTEPEWONG OTO TOW MEPOG TOU
otnpiypatog kat tonoBetiote tov ot Bdon pe ™ dopd
BLEWUATOG OTPAUMEVN TIPOG TO OTHPLYHAL.

2. Elodyete to oTripLypa, TaupLalovtag T odaipa mou umdpxeL
ot Bdon pe TV KOGTNTA THOW A6 TO OTAPLYHA Kat, oTn
ouvéxela, aokiote ehadpld Tieon €tol wote n odaipa va
£L0ENBEL 0TV KOLAOTNTAL

3. 3¢ite to SaKTUALO OTEPEWENG YLOL VOl OTEPEWOETE TTARPWG
T0 oTApLYRa 0T BAon. AUTH N CUYKEKPLUEVN OUTEVEN ETUTPETEL
070 oTApLyHa va aAAdleL tpooavatoAlopd. (gwk.2)

EIZAMQrH TOY THAEQQNOY ENTOZ TOY ZTHPIrMATOZ

1. Avoi&te TO HeVTEDE TOU OTNPIYHATOG

2. Avoi€te o kAeiowpo tUnou BéAkpo Tou tnAepwvou (k. 3)

3. Etodyete t0 tAédwvo (gtk. 4)

4. K\elote Suvartd to KAeiowpo Tumou BéAkpo thAedwvou (ek. 5)

5. BeBawwbeite 6Tl T0 anooTWHEVO 6 organiser xet
TonoBetnOel owotd (k. 6)

6. EQv eivat anapaitnto, e0dyete t0 KaAWSLO GopTIoNg uéow
NG KATW O, (LK. 7)

7. STepeWOTe T0 KopdOvL aodaleiag oTo THOVL (Elk. 8)

RO - OPERATIUNI PRELIMINARE

MONTAREA CADRULUI PE GHIDON

nainte de a monta cadrul pe ghidon, alegeti o zon de
montare comoda din punct de vedere al vizibilitatii, astfel
incat suportul sd nu compromitd vizibilitatea in timpul
condusului.

Parcurgeti apoi pasii de mai jos:

1. Folosind cheia imbus din dotare, desurubati surubul de
deschidere de pe cadru

2. Montati cadrul pe ghidon si, folosind distantierele din
dotare, identificati dimensiunea care se fixeazd cel mai
bine pe ghidon. O data identificata, aplicati padul adeziv
in interior, in partea care intrd in contact cu ghidonul,
pentru a facilita prinderea pe acesta. Aceastd operatiune
trebuie efectuatd chiar daca nu este nevoie sd se utilizeze
distantierul. (fig.1)

3. Verificati prinderea stabild a cadrului, inainte de a
monta suportul

MONTAREA SUPORTULUI PE CADRU

Suportul este alcatuit dintr-un manson din neopren cu
fermoar, impermeabil, care protejeazd smartphone-ul de
contactul cu apa si lichidele. Tn interiorul acestuia se afla
un organizator detasabil, in care se pot pastra carduri si
bancnote. Pe suport este montat si un snur de siguranta.
Partea frontald a suportului este realizatd din PVC, material
ce permite utilizarea ecranului tactil, dar nu permite
deblocarea prin folosirea senzorilor biometrici cum ar fi
amprenta digitala si recunoasterea faciala.

Pentru montare, procedati in felul urmator:

1. Desurubati piulita inelara de fixare de pe spatele
suportului si pozitionati-o pe cadrul de montaj, cu directia
de insurubare indreptatd spre suport.

2. Introduceti suportul astfel incat sa potriviti sfera de pe
cadrul de montaj cu cavitatea de pe spatele suportului, apoi
exercitati o usoara presiune pentru ca sfera sd patrunda in
cavitate.

Ha CbOTBETCTBME, KaKTO € 8
180 33 33WHTa Ha 3anvana nocetere
www.cellularline.c 8 leg:

EL- NAHPO®OPIEZ 1A TH NOMIMH EFTYHZH

Tanpoi6vTa pag kaAUTTovTaL and vy eyyonon yia eMeipelg supuspdwong
GOpdLVa e 8T MPoBAETETaL AN TOUG EPUPHOTTEOUS EBVLKOUG VOOV Yia TV
nipootasia Tov Katavahwt.

T nepauépw mANpodopieg oupBouAeuTe(te T oEMBx
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legals pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https://www.cellularline.
com/it-it/garanzia-legale

SV - Forsakra dig om korrekt installation innan du kér.
Forsikra dig att hallaren och/eller enheten som sitter i stadet inte hindrar
mandvrer och/eller sikten av vagen.

Distrahera dig inte eller anvind telefonen under kérningen, for att hantera
batteriladdaren.

Anvénd telefonen i enlighet med gallande lagstiftning.

Lamna inte utsatt for solljus vid uppehall.

DA - Kontroller, at den er korrekt installeret, inden du kgrer.
Kontroller, at holderen og/eller enheden anbragt i holderen, ikke forhindrer
mangvrer og/eller udsynet til vejen.

Lad dig ikke distrahere og brug ikke telefonen mens du kgrer for at betjene
opladeren.

Brug telefonen i overensstemmelse med gaeldende lovgivning.

Lad den ikke ligge i solen under pauser.

NO- Se til at installasjonen er utfart pa korrekt méte for bilen startes.

Se til at holderen og/eller enheten som sitter i holderen ikke hindrer fareren fysisk
eller blokkerer for dennes utsyn.

Ma ma ikke distraheres av batteriladeren eller telefonen under kjgring
Telefonen ma brukes i henhold til gieldende lovgivning.

Ikke legg produktet i sollys nar bilen star stille.

PT - Assegure-se da correta instalago antes de entrar em movimento;
Assegure-se de que o suporte e o dispositivo alojado nele 3o atrapalhem as
manobras e/ou a visibilidade da estrada;

Nao se distraia nem utilize o telefone durante a diregdo ao manipular o carre-
gador de bateria;

Utilize o telefone em conformidade com a legislagdo em vigor;

Nao deixe exposto ao sol ao deixar o automével estacionado.

€5 - Ped jizdou se ujistéte o sprévnosti montaze.
Ujistéte se, 7e dridk nebo zafizeni ulozené v dridku nebréni manévrim Fizenf
& viditelnosti cesty.

Nerozptylujte se pfi jizdé pouzivanim telefonu pro manipulaci s nabijetkou
Poutivejte telefon v souladu s platnymi pravnimi predpisy.

Nenechévejte bhem zastaveni vystavené na slunci.

SL- Pred voinjo se prepricate, da je pravilno nameséen.
Prepricajte se, da nosilecin ali v nosilcu vstavljena naprava ne ovirata upravljanja
in/ali pogleda na cesto.

Med voinjo se ne zamotite ne uporabljajte telefona in se ne ukvarjajte s
polnilnikom baterij

Telefon uporabljajte skladno z veljavnimi predpisi

Med ustavitvijo ga ne izpostavljajte soncu.

HR - Prije pokretanja vozila provjerite pravilno instaliranje.
Uvjerite se da driat i/ili uredaj smjesten u driatu ne ometaju manevre ifili
pogled na cestu.

Tijekom voznje nemojte se omesti i koristiti telefon kako bi rukovali punjacem.
Koristite telefon u skladu s vazecim zakonima.

Nemojte ostavljati izlozeno na suncu tijekom stajanja vozila.

BG - YeepeTe e & NPABUIHOTO MHCTANNpaHe Npeav A3 noTeruTe.
Yaepere ce, e CTOiiKaTa w/u yCTPOCTBOTO, NOCTABEHO B CTOIiKATa He Npevar Ha
MaHeBPUTE W/ BUAMMOCTTA Ha META.
He ce pasceiisaiiTe wn He u3no38aiiTe TeneGoHa N0 Bpeme Ha WodUpaKe 3a 4a
60paBuTe Che 3apAAHOTO YCTPOVCTED,

jire Teneowa cornacho
He oCTaBsiiTe U3/10KeH Ha CIBHUE N0 BpeMe Ha NapkupaHe.

EL - Mpw Eexwiioete, e ot @ xel

owotd.

BeBatwOEiTE GTLT0 UMOOTIpLYME kel N CUOKEUT] Bev ENTOBILoLY TV 0Biiynan Kat
v kahij opatéTTa tou Spdjov.

MV adaipeiote katd T S1dpkeLa TG oBiyNang MPooTABGVTAG va XeWpLoTeTe
Tov poprioti

Xpnouonoteire 1o Aédwvo Baoet twv unoBeifewy TG Loxvouoag vopoBesia,
MV adrvere To npoiov exTeBeL1éVo OToV Mo Evid oTaBuEdETE.

RO - Verificati instalarea corect3, inainte de a porni la drum

Asigurati-va 3 suportul sau dispozitivul asezat in suport nu impiedics manevrele
si/sau o perfectd vizibilitate asupra drumului.

Nu v distrageti atentia si nu utilizati telefonul in timpul condusului, pentru a
manevra incarcitorul.

Utilizati telefonul conform prevederilor legislatiei in vigoare.

Nu I3sati telefonul expus la soare, in timpul stationdrilor.

Cellularline soa

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com

R0523



